Mogo3zHaBcTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

..............................................................................................................................................................

YK 811.161.2°367.624:811.161.2°373.74
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/81-2-33

HOnia CYXOBEI]b,
orcid.org/0000-0001-6557-322X

odoxmop inocoii 3 ginonoeii,

oioniomexap I kamezopii

Hayxosoi bibniomexu HayionanvHozo yHieepcumeny
«Kueso-Mozunancvka akademisny

(Kuis, Yxpaina) yuliia.sukhovets@ukma.edu.ua

PO3MEXKYBAHHSA ITIPUCIIBHUKOBUX EKBIBAJIEHTIB CJIOBA
TA AABEPBIAJIBHUX ®PA3ZEOJIOI'I3MIB: IPOBJIEMHI IUTAHHSA'

Y emammi 30iticheno cnpoby eusnauumu ocrosHuil Ougeperyitinull Kpumepitl NPUCTIBHUKOBUX eK8i8AIeHmi8 Cl08d
ma aodgepbianrbHux Qpaseonozizmie. 3okpema ye 3yMOGIEHO MUM, WO CIMAHOBNEHHS (hpazeonoii aKk oKpemo2o Hanpsi-
My MOBO3HABCMBA CYNPOGOOAUCYBANOC YUCICHHUMU OUCKYCIAMU 3 bazambox cynepeunusux numansb. OOHUM i3 mMaKux €
0oyinbHicmy ysasxcamu Qpazeonozizmamu cnoayyents 3 00HUM NOBHO3HAYHUM cl08oM. ObcmedcenHs HayKosUux npayb
0ae Ham niOCMAasy CMEEPOACYSAMU, U0 8 MOBOZHABUUX KOLAX OOCI ICHYIOMb PI3HI NO2AS0U W00 Yb020 NUMAHHSL.

3 inwozo 60Ky, nocnubnere 6UUEHHA eKBIBANICHMIB CI06A — HAPIZHOODOPMICHUX 38 A3AHUX CHOLYYEHb, WO nepedy-
8aIOMb HA MECI CN06A MA PPaA3eon02iUHO20 AOO GiLHOLO CROTYUEHHS, d 3d CEOEI0 CHPYKIMYPOIO MOMONCHUX (hpa3eono-
2i3MaM 3 OOHUM NOBHOZHAYHUM CLOBOM, — ONPUABHULO NPOOIEMY, WO AKAOEMiuHi CIOGHUKU (PPAa3eono2izmié YKpaincbKoi
MO8U MICIAMb OOUHUYI, AKI HEKOPEKIMHO 3apaxo8ysamu 00 Ppazeonociunozo GoHoy.

3eiono 3 HawuMu cnocmepexceHHAMY, POPMATbHA CIMPYKMYPa 00UHUYI He Modce c8iouumu npo ii pienesuti cmamyc
V MOGHIU cucmemi, adce NPOCMeNCYEMO AOCOIOMHO Pi3HY OMOHIMIUHY 63AEMO0iI0. (hpazeonocizm — GibHe CHOLYYeHH s
C1i6, NPUCTIBHUKOBULL eKBIBATIEHM C108A — A0BEPOIANbHUL (PPA3eON02i3M, NPUCTIBHUKOBULL eKBIBATIEHM C108A — BLTbHE CHO-
ayuenns cuig. Omoice, 308HIWHA hopma 6 numanHi ioeHmupixayii 00CaiOHCYBAHUX OOUHUYL He € HAOIUHUM KpUmMepiem.

3 oenady Ha ye 30cepedaicero yeacy Ha HYmMpiwHiu hopmi Ppazeono2iunux 0OUHUYb Ma NPUCTIBHUKOBUX eKBIBALeH-
mie crnosa. OkpecieHo poib 0bpazy 6 ixuill cemanmuyi. Ha ocnosi ananizy maymauens 0esikux Gpaszeonozizmie 3anpono-
HOBAHO MOXCTUGE WAAXY PO38 A3AHHA Npobremu «30i2y» NPUCTIBHUKOBUX eK8iganenmie c106a ma adgepbianvuux gpase-
ON102I3MI8 ) DI3HUX JIH2GICIMUYHUX KOHYENYIsX.

3pobreno sucHoB0K, W0 3aCAOHUL0I0 O3HAKOIO NiO YAC PO3PIZHEHHS NPUCTIBHUKOBUX eK8I8aIenmi6 cl106a Ma a0eepoi-
anvHUx pazeonozizmie eapmo geasicamu 06pasHicme Qpazeono2iuHol 00uHUYi.

Knrouoei cnosa: npucnienuxosi exsigaienmu c108a, adgepoianvhi (ppaszeonozizmu, oopas, 0o6pasHicms, nPUtMeHHU-
KOB0-8iOMIHKO8A MOO€Nb, YKPAIHCLKA MOGA.
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DIFFERENTIATION OF ADVERBIAL EQUIVALENTS OF THE WORD
AND ADVERBIAL PHRASEOLOGICAL UNITS: PROBLEMATIC ISSUES

The article attempts to determine the main differential criterion of adverbial equivalents of the word and adverbial
phraseological units. In particular, this is because numerous discussions accompanied the formation of phraseology as a
separate linguistics field on many controversial issues. One of these is the expediency of considering combinations with
one autonomous word as phraseological units. The survey of scientific works gives us reason to assert that there are still
different points of view on this issue in linguistics.

On the other hand, an in-depth study of the equivalents of the word, which are differently formed connected
combinations that are on the border between a word and a phraseological or free combination, and which structures are
identical to phraseological units with one autonomous word, revealed the problem that Ukrainian academic dictionaries
of phraseological units contain units that are incorrect to include in the phraseological fund.

According to our observations, the formal structure of a unit cannot indicate its level status in the language system,
because completely different homonymic interactions are traced: a phraseological unit — a syntactic combination of

' OcHOBOO AJIsI CTATTI CIIYTyBaJIK (pparMeHTH 3 HAIIOTO Juceprariinoro qociimpkenns (Cyxosels, 2024).
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words, an adverbial equivalent of the word — an adverbial phraseological unit, an adverbial equivalent of the word — a
syntactic combination of words. Thus, the external form is not a reliable criterion for the identification of the studied units.

Given this, attention is focused on the internal form of phraseological units and adverbial equivalents of the word. The
role in their semantics is outlined. Based on the analysis of the interpretation of some phraseological units, the possibility
of ways to solve the problem of “coincidence” of adverbial equivalents of the word and adverbial phraseological units in

various linguistic concepts is proposed.

It was concluded that the basic feature when distinguishing adverbial equivalents of the word and adverbial
phraseological units should be considered the figurativeness of a phraseological unit.
Key words: adverbial equivalents of the word, adverbial phraseological units, image, figurativeness, prepositional-

case model, the Ukrainian language.

IlocTanoBka npodjeMn Ta OOIPYHTYBaHHSA
ii akryaabHocti. J[pyra momoBnHa XX CTOMTTA
BiJIoMa B MOBO3HABCTBI IOSBOIO i1 PO3BUTKOM (paze-
ozorii. Ilix vac i cTaHOBJIEHHS B YYEHUX BUHHUKAIIO
0araro MUTaHb: €KBIBAJEHTHICTh YU CHIBBIIHOCHICTH
(dpazeornoriuHoi OOMHHUII CIOBY, MeXi (pazeoorii,
TeHEeTHYHA OCHOBA, (pOpMalIbHA CTPYKTypa W CeMaH-
THKa (GPa3eoIoTi3MiB, iXHI CHCTEMHI 3B’S3KH, JCPHU-
Ballist ()pa3eoIOriuHUX OJUHHIIH TOIIO.

A Ha mouarky XXI cTomiTTa B YyKpaiHCBKOMY
MOBO3HABCTBI aKTHBI3yBaJOCS BUBUCHHS CIIONTYYCHb,
1[0 HE HaJIeXarTh Hi 70 CJIOBOCIONYYCHb, Hi 10 (pa-
3€0JIOTI3MIB, aji¢ 3a IEBHUMH XapaKTCPUCTHUKAMU
HaOJMKAIOTHCS 10 CJIOBA, — TaK 3BAHMX €KBIBAJIECHTIB
cioBa (quB. Jlyunk, 2001a; Cyxosens, 2024). [Torm-
OJicHEe BUBYCHHSI CTPYKTYPH CKBIBaJICHTIB CJIOBA BHS-
BHJIO, III0 CEPEJl HUX MEPEBAKAIOTh OJUHMIII 3 OJTHUM
[MOBHO3HAYHUM KOMIIOHEHTOM. Hampukmnan, mnpu-
CITIBHUKOBI €KBIBJICHTH CJIOBa — Hapi3HOOGOpMIICHI
OJIMHHIII, 1110 BUSIBIISIOTH Y MOB1 O3HAKW IPUCITiBHH-
KOBOTO KJIACY CIIiB, MOXYTh YTBOPIOBATHCS 33 TAKUMU
MPUIMEHHUKOBO-BI/IMIHKOBUMH MOJCISAMU: «Oe3 +
POIOBHIA BIIMIHOKY (6e3 6acamsb, be3 enmysiazmy, 6e3
Mipu), «8i0 (00) + pomoBUil BIIMIHOK» (8i0 (00) 30en-
medicenns, 8i0 (00) neuani, 8io (00) cmpaxy), «oas +
ponoBHi BiAMIHOK» (012 6u2nady, 011 NepeKOHU-
80cmi, 0151 pI3HOMAHIMMAL), €00 + POTOBUH BIAMIHOK»
(00 Hecmsmu, 00 cessmenHuYmMea, 00 ugemy), «3 (is, 3i)
+ OpyaHUH BIAMIHOKY (3 (i3) donumaugicmio, 3 0Cm-
paxom, 31 CKencucom), «3a + opyaHUN BIIMIHOK» (3a
abemioro, 3a 3aMOBYYBAHHAM, 3a WAOIOHOM), KHA ~+
3HAXITHUN BIAMIHOK» (Ha dodauy, Ha NpowjaHHs, HA
CNOMUH), «no + MICIIEBUI BIIMIHOK» (1o 3acuysi, no
KpoKax, no cekpemy), «y (8) + MiCLeBUI BIIMiHOK»
(v (8) 3aaxcypi, 6 ouikysanni, y (8) nocnixy). OnHax
ICHYIOTh 1 (pa3eosoTidyHi OTWHUIN BiAIIOBIIHUX
MOJIeNIed, TTOPIBHANMO: 6e3 02150KU, 8i0 (00) Oyuii,
ons wmyku, 0o Oica, 3 (i3) eepxom, 3a CHUHONW, HA
3aKyCKy, HO cepyio, y (8) CHOBUMKY.

OTe, BUHUKA€ 3aKOHOMIpHE THTAaHHS: sKa pi3-
HUISE MK (ppaseonoriaMamu, IO MarmOTh y CBOEMY
CKJaJi OfHEe ITOBHO3HAYHE CIIOBO, Ta MPHCIIBHHUKO-
BUMHU eKBiBasieHTamMu ciioBa? Ilorpeba 3HalTH Ha
HBOT'O BiAMOBiAb 1 3yMOBIIOE aKTYaJIbHICTh L€l CTATTI.

AHajiz gocaimxenn i myomikaniii. Sk Mu Bxe
3ayBa)KyBalld, CTAHOBJICHHS (ppazeororii cympo-
BOIKYBAJOCS YHCICHHUMH OOTOBOPEHHSIMHU IIPO-
O0neMHuX nuTaHb. OKpeMi TUCKYCil TOYMIHCS CTO-
COBHO MHUTAaHHS, YM MOXKE (Qpa3eosorizM MaTH JIHIIe
OJIMH TIOBHO3HAYHUI KOMIIOHEHT, TOOTO UM HAJIe)KAaTh
1o (pazeonorivHoro GOHAY CIONYYSHHS MPUAMEH-
HUKOBO-B1IMIHKOBOI MOJIEMTI.

OO6cTexxeHHsT Tpalb YKpaiHCHKHUX JIIHTBICTIB J1a€
HaM MiJICTaBU TOBOPUTH TPO JIBi TPy — MPUXUITb-
HUKIB 3apaxyBaHHs CHOIYy4eHb 3 OJHUM IOBHO3HAY-
HUM CJOBOM a0 (ppaseornorii Ta HOTO OIOHEHTIB.
Jlo Toro X i Ti, ¥ Ti YITKO CTOATH HA BIACHIN AyMITi
IIO/I0 BCIX TAKUX CHOJIYYEHb, HE3AIEIKHO BiJ IXHBOTO
3HAYEHHS Ta IHIIUX 0COOIMBOCTEN KOKHOT OIUHUILI.

Hampuknan, mnpenacraBHuLs —mepuioi  Ipynu
H. babuy, oOrpyHTOBYIOUYH HAJICKHICTh NESIKUX MPU-
HMEHHUKOBO-IMEHHUKOBUX CITONy4YeHb (HAIPUKIIA,
00 KIiCMOK, 3 8UCKOKOM, 3 207106010) 10 (pa3eooriv-
Horo (hOHITy YKpaiHCEKOI MOBH, CTBEpUKYE: «Bixke i
3a HASBHOCTI TaKUX O3HAK (Ppa3eoliori3my, K BiJITBO-
PIOBaHICTh, CHIBBITHECEHICTh 31 CJIOBAMU BLIBHOTO
BXKHTKY, 00pa3HiCcTh, CUCTEMHI BiIHOMIEHHs (IOTice-
Misl, BAp1aHTHICTh, CHHOHIMIsI, aHTOHIMIsI, OMOHIMIs),
3arajxbHOBIZIOMI (aKyIbTaTHBHI KOMIIOHEHTH, (iKCO-
BaHICTb y maM’sITi 00OB’SI3KOBHX EJIEMEHTIB (paze-
OJIOTIYHOTO OTOUYCHHS, 3PEIITOI — 3HAYHA KiJTbKICTh
TaKWX OIMHUIIb Y BCiX BiIOMUX (hpa3eoIOriuHIX CIOB-
HUKaX, — JJa€ MiCTaBH BBAXKATH Taki CTPYKTypH ¢pa-
3€0JIOTIYHIMH OAWHHIISIMU MoBHY» (baowd, 2007: 13).

Hocniganns miniManeHux igiom H. 3yOers 3ay-
BakKyBaja, 10 e crenudiyai (pa3eonoriyti yTBo-
peHHs, o nepeOyBaroTh Ha MEKi JIEKCUKH i (pazeo-
sorii (3ybers, 1997: 7). [iznime H. 3ybeup pasom i3
A. Ky3HenoBoro cepen gppas3eosori3MiB YKpaiHCHKOT
MOBHU BHOKPEMHWIIN «BEIUKY TPYIy CTIHKHUX CIOIY-
YeHb CIIiB, CTPYKTYpY SIKUX CTaHOBIATH OJWH (200
JBa) cIy»00Bi W OJUH MOBHO3HAYHUI KOMITOHEHTH,
0 XapaKTepPU3YIOThCS IUTICHUM (iiOMaTUIHKUM)
3HAUEHHSM, CTAllUM, BIJITBOPIOBAHUM 3a TPIUIIEIO
KOMITOHEHTHUM CKJI3JIOM, 1 BCTYMalOTh y Tapajur-
MaTH4YHI W CHHTarMaTHU4YHI BiAHOIICHHS (8 COKY, 00
OCMAHHBO20, NIO 2padycoM, PO MeHe, 8i0 JTYKABO20

[...])» (3ybens, Ky3nenosa, 2012: 199).
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VY ny6nikauii, npucBsiueHii npobaemi knacudika-
uii MiHiManeHUX igioM, O. [ominuHa poOUTH BUCHO-
BOK, II[0 CIIOJYYECHHS 3 OAHUM IMOBHO3HAYHUM KOM-
[TIOHEHTOM BWSIBIISIOTH JOCHTBH YITKY (pa3eosioTivHy
MIPUPOLY, a/KE TAKUM OAMHUIIM BIACTHUBI HaWBaXK-
JUBINI O3HAKH (Pa3eosoTi3MIB — BiATBOPIOBAHICTb,
LUTICHICT, 3HAYEHHS, CTIHKICTE KOMIIOHECHTHOI'O
cknany i crpykrypu (Fominuna, 2012: 61-62).

0. Boxko Taki KOHCTPYKTH O3Hauwia K ¢pa-
3€0JIOTI3MH  TIPUAMEHHHUKOBO-BIIMIHKOBOI  MOJIEJI.
JlocmiauBImy Mozel TBOPEHHS IUX OOWHHIIG, JIIHT-
BicTKa 3po0OWIIa BHCHOBOK, IO B YKPaiHCHKii MOBI
HapaxoByeThcst ioHax 800 mpUHMEHHUKOBO-BiAMiH-
KOBHX (opM, 110 iX MO)KHA BBaKaTu (hpa3eosoris-
mamu (boxko, 2002: 18; 2017: 59).

Y3aranpHIOIOYH TO3HINIO TEepIIoi TPYHH BUYESHUX,
3ayBaKUMO, IO CIIOMYYEHHSI 3 OJHUM ITOBHO3HAY-
HHM CIIOBOM «BH3HaH» (paszeonorisMaMu’ TaKOK
y mpaisx, Hampuknaa, JI. ABkceHTheBa (ABKCEH-
TeeB, 1983), M. Anedipenka (Anedipenko, 1987),
M. Jlemchbkoro (Jlemchkuii, 1994), M. XKoBToOproxa
(KosroOprox, 1984), A. 3arnitka i XK. KpacHobGae-
Boi-Hopnoi (3araitko & KpacnobaeBa-Uopna, 2020;
Kpacnob6aepa-Hopna, 2021), FO. Ipanina (Ilpamin,
1989), I1. Penina (Penin, 1987), JI. Ckpunauk (1973),
JI. FOpuyx (1983). Tak camo (hpa3eosori3Mu 3 OHUM
MMOBHO3HAYHUM KOMITOHEHTOM CTaJd, Cepe]l 1HIIHX,
00’exToM aHaNmi3y B 3icTaBHUX cTymisx M. Yixk-
maposoi (Cizmarova, 2001) ta B. COCHOBCHKOro
(Sosnowski, 2021).

Hpyra >k rpyna MOBO3HaBLiIB a0o0 irHopye Taki
ofMHUII, a00 X KaTeropuuHoO 3a3Hayae, 10 BOHH HE
€ ¢dpazeonoriamamu. SIcKpaBorO MPEACTABHULICIO ITI€T
TPYIIH € JOCIITHUI MPUCTIBHUKOBUX €KBIBaJCHTIB
cinoBa K. MenbHuK. 30KpeMa BOHA HAarojioulye Ha
TOMY, IO «He BapTo kBanidikyBaru EC [exBiBaneHTH
clIoBa] SIK MiHIMaNbHI (pa3eoori3Mu, MiKpoiIioMH,
illoMaTHYHI TPUCITIBHUKH, BUOKPEMIIIOBATH OKPEMY
"MPUIMEHHUKOBO-BIZIMIHKOBY MOJE/b"  (paseoiio-
rizamiB Tomo» (MenpauK, 2013: 61), OCKITBKH €KBi-
BaJICHTH CJIOBA HE 30iraroThCs 3 ¢pa3eosiorisMamMu Hi
3 ¢YHKIIHHOTO, Hi 3 (popMarIbHOTO, Hi 3 CEMaHTUY-
HOTO, Hi 3 TeHeTHYHOTO oy (MenbHuk, 2013: 61).

[Toka3oBuM yBaxxaeMo Te, 110 B OiIBIIOCTI TOCII-
JUKEeHb TakK 3BaHOi Heo(paszeosorii (Harmpuknan, [y-
xoB1eBa, 2018; Ky3p, 2021; Kynina, 2013; Pomaniok,
2015; Cremanenko, 2022) He 3adikcoBaHO >KOIHOT
(pazeonoriunoi OMUHHIN 3 OJHHM IOBHO3HAYHUM
CJIOBOM, 200 kK (pa3eoiori3MiB MPUIHMEHHUKOBO-B1JI-

2 371e6inpIIoro aBTOpM HE AaKIEHTYIOTH Ha I[OMY

yBaru. Ppa3eosoriyHi ONUHMIN 3 OIHUM ITOBHO3HAYHUM
CIIOBOM PO3NIIHYTI B IMX TPAIIX MOPYY i3 «IIOBHOIIIH-
HUMI» (PpazeoIoriZMaMH.

MiHKOBOI Mojiesti. Ha moomnHOKI pyKkiaan HaTparuis-
emo jumie B mpansax J[. Cuzonosa (Syzonov, 2018),
a takox B. CocHoBcbkoro, [l. brmaroesoi it P. Tum-
omryka (Sosnowski et al., 2018).

MeTo10 cTATTi € BU3HAUYCHHS 3acamHu4oi aude-
PEHIIIIHOT O3HAaKHW TPHUCITIBHUKOBUX €KBiBaJICHTIB
clioBa Ta aaBepOiasIbHUX (Pa3eonori3MiB 3 OIHUM
MOBHO3HAYHUM CIIOBOM®, IO MOTHBYE OCHOBHE
3aBJaHHI—OKPECIIUTHU PI3HUIIO MK ITUMHU OTAHULISIMH.

Bukian ocHoBHOro marepiajty AoCTiIzKeHHS.
Ha nanry mymMKy, BaXKJTUBAM Y pO3Pi3HEHHI JOCIIIHKY-
BaHUX OJIMHUIIb € BPaXyBaHHS CTPYKTYPHHUX 1 CEMaH-
TUYHUX OCOOTUBOCTEH SIK (hpa3eonori3miB, TaK i eKBi-
BaJIeHTIB cioBa. OKpiM TOTo, BApTO 3BaXKartH, IO H Ti,
i Ti MOXYTh MaTd OMOHIMH CepeJl BUIbHUX (CHHTaK-
CHYHHX) CHIONy4eHb. Hanpukian, ouHUI Ha 1bomy
B OJJHOMY BUTAJIKy MOke OyTH ajnBepOiadpbHUM (pa-
3€0JI0Ti3MOM, a B iHIIOMY — ITPUCIiBHUKOBUM €KBiBa-
JICHTOM CJIOBa; CIIOJIyYCHHS HeKmu paKie y BiAMOBi-
HOMY KOHTEKCTI MO)KE€ MaTH MpsiME 3HAYCHHS, XOda
0e3 KOHTEKCTy MOBEIb MOXKE BiJpa3y acoIlifoBaTH
Horo 3 (pazeosIori3aMoM; CIOIYUYEHHS 3 (i3) HAli€to
3a BIATIOBITHUX CHHTAKCHYHUX YMOB MOXE OYyTH SIK
MIPUCIIBHUKOBUM €KBiBaJICHTOM CJIOBA, TaK i BUIBHUM
cnoinydeHHsM. [IpocTexxmo peanizamito OIUHUIL
Ha 1vomy Ta 3 (i3) Hadiclo B KOHTEKCTax: Bu xonucs
3icmpubysanu 3 eoudarxku Ha avomy? (A. Ty3) (pu-
CITIBHUKOBHH €KBIBaJIeHT cjioBa) 1 ¥ wmewne acoyi-
amugne mucnenns. Meni bacamo posdicogysamu
He mpeba. Jlosno ece na avomy (O. YopHOorys)
(amBepOianbauil (pazeonorizm); Bin [miaNONIKOBHUK
Kotap6a] i3 nadiero 3aoupas zonosy, wobu nobavumu
6 Hebi xou sKo2o-HeOyOb 2onyba (B. Maxuo) (mpu-
CITIBHUKOBHI €KBiBaJeHT cioBa) 1 Obpaza obmucia
Mano2o, 8iH CMPUMABCS, a4 3ANIAKAE Julie HAOBOPL.
Tlocosaecs noposcHim noogip’sam, a nHomim nocy-
HY8 00 xamu 3 HAIEw wocb NOOAYUMU NO MENIKY
(b. Konpmak) (BiTbHE CHIOTyUCHHS).

o Toro Xk, K110 hpa3eoaorizMaM 3 OTHUM ITOBHO-
3HAYHUM KOMITOHEHTOM BIIACTHBA 1M10MaTHYHICTh
(Cxpumnauk, 1973: 98), TO CTPYKTYpHO CXOXi 3 HUMH
MIPUCIIBHUKOBI €KBIBaJICHTH CJIOBA TAKOi BIACTHUBOCTI
He MaroTh. Ppa3eosori3Mu Takoro 3pas3ka TIayMadaTb
30BCIM iHaKIE (TOp. y imax ‘HEMOJIOIUN, TTOXUIIOTO
BiKy (DCYM, 1999, KH. 1: 442), npo mene ‘Gaiimyxe
ToMy, xT0 ToBOpHUTE  (DCYM, 1999, Ku. 1: 482)),
TOMI SIK 3HAUEHHS TMPUCIIBHUKOBOTO C€KBiBaJCHTA
clloBa 37Ae0UIBIIOTO Tepelae WOro cyOCTaHTHUB-
HUIl eneMeHT Ta/abo CIiBBIJHOCHHWHA 13 MPHUCIIB-

3 Jlst TpYHTOBHOCTI TOCHIKEHHS 10 aHAITi3y TOTpa-

MUK ISSIKI CHIOJTYYEHHS 3 IBOMA MIOBHO3HAYHUMHU KOMIIO-
HEHTaMHM, a TAaKOXK TABTOJIOTIYHI CHONY4YeHHs, 10 1X yBa-
YKAEMO TIPHUCITIBHUKOBIMH €KBIBAJICHTAMH CJIOBA.
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HUKOBUM €KBIBAJIEHTOM CJIOBa BIaCHE-NPHUCIIBHUK
(mop. 3 (i3) padicmio ‘BUABISIOUH, BHUPAKAIOUH
panicTb; pagicHo’).

OTtox, popmanpHa CTPYKTypa He MOke OyTH Baro-
MHM ITOKa3HHUKOM SIK (hpa3eoJIoTiYHOI OAWHMII, TaK
1 TIPUCIIBHUKOBOTO eKBiBasieHTa cioBa. OUeBUIHO, ¥
TaKOMY pa3i BapTo cOKyCyBaTH yBary Ha CEMaHTHIII
JOCHIKYBaHAX OJUHUIb.

SIk BiZOMO, OAHIEIO 3 HAWBAXKIMBIIINX BIIACTH-
BOCTeH (ppazeosoriamMy € 00pa3, IpUHAWMHI Ha eTarli
tioro TBopeHHs (Anedipenko, 1987: 71; JleMchKuid,
2019: 28). Ha nymxy B. Kononenka, oOpa3 3anuria-
€THCSI OJIHUM 13 BU3HAYAIBHUX YMHHUKIB HaBITh y pa3i
CEMaHTHYHUX TpaHcopmMalliii (paseosorizmy (3a
TEPMIHOJIOTIEI BUEHOTO, PpazeMu): «B ocHOBI ywmc-
JICHHUX CEMaHTUYHUX [IEPETBOPEHb, 110 iX 3a3HA€ Ta
gn Ta (hpasema, JEKUTh 00pa3He CBITOCTIPUITMAaHHSA,
y3arajbHeHe BiZOOpa)KeHHS HaBKOJIHUIIHBOTO Cepel-
OBHIIA, YKPaTHCHKOTO MOOYTY, PiAHOT IPUPOAH TOILIO.
O6pa3, 3amoyaTkoBaHMii B MPOTOTHIII, PO3BUBAETHCS,
TpaHC(HOPMYEThCS, alie HAPOIKEHUI CHMBOI 3aJIH-
maeThes kuBuM, mitounm» (Kononenko, 1990: 93).
I. TerusikoB mepekoHAaHWH, MO «PpPa3eosori3MU €
iIeaJbHIMH MOBHUMH OJWHHULSAMH ISl TO3HAYCHHS
CUTYaIli#f, [0 BUMAararTh OJIHOYACHOT KOHKpETH3aIlil
i o6pa3Ho-emoniiiHoi (yBupasnenus Haie. — fO. C.)
xapakTepucTiky Ta omiHkm» (Terusakos, 2005: 159).

Sk 3a3Hagae A. Jlyunk, BiICyTHICTIO MOMKIIHBOCTI
00pa3HOro BXXMBAaHHS E€KBIBAaJCHTH CJIOBA MPOTH-
CTaBIISIOTBCS JiekceMaM 1 (pazeonorizmam (JIyduk,
2001b: 18). Mu He LIIKOM i3 UM MOTOKYEMOCH,
aJKe BBaKAEMO, IO BCE JK TaKH, SIK 1 BIACHE-CIIOBO,
€KBIBAJICHT CJIOBa MOXKE BXXKHBATHCA B NEPEHOCHOMY
3HAa4YeHHI (caMe B TMEPEeHOCHOMY 3HadeHHI HaldJac-
Tillle BUABISAEThCS 00pasHicTh cnoBa (TapaHeHko,
2004: 468-469)), ane ue mepeHOCHE 3HAYCHHS HE
€ HOoro OCHOBHOIO BJIACTUBICTIO, Ha BIJAMIHY BiJ
obpasHocTti y ¢pazeonorizmi. Hampukian, y pedeHH1
Ilpomosnsioms nebeca 6e3 mosu ii 6e3z ciie, conocy
ixnvo2o ne yymu (Ilcaom 19:3) onuH 3 ekBiBaNICHTIB
CIIOBa, a caMe 0e3 MOo6u, B)KUTUH Y 3HaYeHH1, MOTH-
BOBaHOMY MEPEHOCHUM 3HAYEHHSIM BIIaCHE-TIPUKMET-
HUKa 0e3Mo6Hull ‘y SIKOMY HE YyTH HISIKUX 3BYKIB;
tuxuii’ (CYM-20), Ha 110 BKa3ye YacTHHA 2070CY
IXHbO2O He uymiu.

OpHak moBepHIMOCS 10 (Hpa3eosoriuHuX OJu-
HUIb. AKaJeMidHiI CIIOBHUKHU (hpa3eosiorizmiB ykpa-
fHcbkoi MoBH (PCYM, 1999; COYM, 2003) MicTsITh
OJIMHMIII, 1[0 MOEIHYIOTh KiJIbKa 3HAYCHb — MPsAME
(Ta/abo mepeHocHe) ¥ oOpasue ((ppaseonoriune)?, —

4 TlIpo obpasue ((ppaseonoriune) 3HAYEHHS TYT TOBO-

pPUMO YMOBHO, JIUIIE B KOHTEKCTI MPOTHUCTABICHHA Hps-
MOMY 49U NTEPEHOCHOMY JIEKCHYHOMY 3HAYEHHIO.

cepen SIKUX, 0 MpUKIany, Taki: i0 (00) pyku ‘pyd-
HUM crocobom’, ‘Oyaydn yOMTUM KHUMOCH; 3 BUHH
koro-HeOynp” (PCYM, 1999, Ku. 2: 772); oo kpaio
‘30BCiM, TIOBHICTIO’, ‘mMy’K€ CHJIbHO, HaJ3BHYAWHO’,
‘000B’S3KOBO’, ‘BHUEPITHO, B TOAPOOHIIX’, ‘BHKO-
puctoByroun Bci MoximBocti” (PCYM, 1999,
Ku. 1: 395), ‘30BCiM, MOBHICTIO, OCTATOYHO , ‘IyXKe
CUJIBHO, HAA3BHYAHO’, ‘000B’SI3K0BO, KOHUE’, ‘OCTa-
TOYHO’, ‘CKiIbKH cTaHe e’ (COYM, 2003:311-312);
31 cmakom ‘3 BETUKHM aIlleTUTOM’, ‘TapHO, BHIITY-
KaHO’, ‘i3 3al0BOJIEHHAM, 3 mpHeMHIicTIO” (DCYM,
1999, Ku. 2: 832; COYM, 2003: 668); 3 (i3) x00y
‘pyxaroumich, Oe3 3ymHWHKW , ‘Bifpasy, TYT Xe, He
3aJyMYIOUHCH 1 He OOMIpKOBYIOUH, ‘O€3 MonepeaHbo1
migrotoBku’ (OCYM, 1999, Ku. 2: 932; COYM,
2003: 751); na xody ‘He BIAPUBAIOYUCH BIXl SKOICh
CIpaBH, OJHOYACHO 3 1HIIUMU JisIMH; TTOTTYTHO, ‘IIiJ
qac pyxy’, ‘Bimpasy, dyke IIBUAKO i 63 0COOIMBUX
3yCHIib’, ‘3aBkKIu B Iii a00 rotoBuii jo nii’ (PCYM,
1999, Ku. 2: 933; COYM, 2003: 751).

3 iHmoro 60Ky, CTPYKTYpPHO CXOXi Ha BHIIE3a3-
HaueHi ONWHUII Jo Oonfo ‘y HAWUBUIIINA Mipi BUABY;
oyxe’ (DCYM, 1999, Ku. 1: 45), ‘HallBUIIIOI0 MipoIO
BUSIBY; Ay’K€, HAI3BHYAHHO , ‘Oyxe’ (31 ClI. nompio-
Huti) (COYM, 2003: 36); 0o xpunomu ‘myxe CHILHO,
rojocao’ (OCYM, 1999, Ku. 2: 935; COYM,
2003: 752); 3 (i3) sucmpubom ‘oxode, 3 PamiCTIO,
He Baratouuchk’ (OCYM, 1999, Ku. 1: 104; COYM,
2003: 85); na cmax ‘BIANOBIAHO 0 YHIXOCH IOIIIS-
IiB, ymomo0aHb’, ‘BIAMOBIAHMN YHUIMCh TOTISAAM,
ynogobanusam’ (OCYM, 1999, Ku. 2: 832; COYM,
2003: 668) y THX caMHX CIOBHHKaX 3a(hiKCOBaHI1 JIUIIIE
B oOpazHoMmy ((hpa3eosioriyHOMY) 3HAYeHHI, Xo4a
KOHTEKCTYaJIbHO BOHH MOXYTbH i HE MICTUTH 00pa3y
a00 X CHHKPETUYHO MOEJHYBaTH OOM/IBAa 3HAYEHHS
(mexcuyHe W (¢pazeosoriuyHe), MOPIBHAAMO B KOH-
TeKcTax: I pubnum Hoocuxom, He Oymaiouu, leanxa
6 MAXU YepKae MOHKY WIKIpY Ha Jisiu pyyi, 00 60110
PO3MUPAE KPOB i BMUCKYE ) PO3PI3 podicesy — matlice
nposopy — nemocmouky [...] (M. Marioc); Cobaxa
arcug y 0sopi na oxonuyi micmeuxa O. pazom 3 Xass-
inom, Xaszsiixow i Cunom. [...] Bin 6ye muponobnoi
eoaui i He obUG 3auieutl paz nodagamu 2onoc. Xoua
00H020 pazy easkas 00 xpunomu. Tooi y 06ip uepes
posuuneHy xeipmky sabpeiu yueanu (B. Ko63zap);
A mummio posnpie L{ueanxy i nogie 0o 6oou. Dianka
3 sucmpuoamu niuiia 3a vamu (B. Koo3ap); I'eposmu
tioeo [Binni] cuie wacmo cmaeanu nepemaweri 4op-
HUM MAWUHICMU, d 00HO20 Pa3y 6iH UPIUUG CNpoDY-
eamu HA CMAK OYPYIbKU HIO NAPOMA2OM, AKUU NPO-
cmoss bina 6posapui yiny niv (H. CHImaHKO).

Oxpim TOTO, Y THX K€ CIOBHHUKaX /0 (hpazeoo-
TIYHUX 3apaxOBaHi ONWHUII, MOTHBAIIMHOK 0a3010
SIKAX HE € 00pas3, HapHKIad: ece (yce) o0Ho ‘OfHa-
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KOBO, HEMa€ Pi3HHUIIL; Te came’, ‘Oaiimyxe’, ‘3a Oyib-
SIKHX YMOB; Y Oy[b-IKOMY BUMAJKy , ‘HE3BaYKAIOUH Hi
Ha 1m10; Bce-Taku’ (OCYM, 1999, Ku. 1: 152; COYM,
2003: 130); 012 eodumwvcs ‘3apagul MPUCTOWHOCTI,
Ut Topsiaky, yaasano’ (OCYM, 1999, Ka. 1: 179;
COYM, 2003: 154); 3 (i3) pokamu ‘micist TOTO, SIK
muHe skuiick dac’ (DCYM, 1999, Ku. 2: 761); 3a
iHepyicio ‘3a 3BUYKOIO, HECBIJJOMO, MAaIIMHAJIBHO
(OCYM, 1999, Ku. 1: 350; COYM, 2003: 276);
Ha noocusy ‘M 1K1, CIIOKUBaHHA , ‘TIIOO 3’1B XTO-
HeOynp' (PCYM, 1999, Ku. 2: 661), ‘mis xapuy-
BaHHs, criokuBaHHs® (COYM, 2003: 530); ne pas
‘gacto, OararopazoBo’ (DCYM, 1999, Ku. 2: 727);
max camo ‘TUM ke YHHOM, MOII0HO’, ‘SIK 1 paHilIe, K
1 10 boro’, ‘Takox, Tex’ (PCYM, 1999, Ku. 2: 876);
y (8) mipy ‘mOCTaTHLO, CKUTBKH Tpebda’, ‘Tak, sK
Tpeba; HopMalbHO, J00pe, rapasn’, ‘BillMOBIAHO 10
4oro-HeOy/b, 3ajexHo Big dorock’ (PCYM, 1999,
Ku. 1: 493; COYM, 2003: 393); y (8) pso ‘onuH Oins
omHoro; gaHmokkoMm® (OCYM, 1999, Ku. 2: 777);
y (8) yinomy ‘y BCiil CyKyITHOCTI; 3aTajioM, ITOBHICTIO ,
‘HE TOPKAIOYHCh OKpeMuX jaerainei, B3aram’ (PCYM,
1999, Ku. 2: 941); we (iwe) paz ‘3HOBY, TOBTOPHO’
(DCYM, 1999, Kn. 2: 728); sax caio ‘nodpe’ (PCYM,
1999, Ku. 2: 826); sx mpeba ‘HaJleKHHUM UYUHOM,
no6pe’ (PCYM, 1999, Ku. 2: 894).

Tak camMo He MICTITh Yy 3HaYCHHI 00pa3y HmesKi
3adikcoBaHi B aHaNi30BaHUX (HPA3EOJIOTIIHUX CIIOB-
HUKaX TaBTOJOTIYHI CIIOJTYYEHHS, HAPUKIAL: OeHb
3a OHeM ‘TIOCTYTOBO, HEYXUJIBLHO; 3 KOXXHUM Pa3oM’
(®CYM, 1999, Kn. 1: 226; COYM, 2003: 190-191);
OJenb y Oenb ‘KokHOTO 1HA, IoneHHO (DPCYM,
1999, Ku. 1: 226), ‘momo6u, Bech yac’, ‘OCTIHHO’
(CDYM, 2003: 191); 3 (i3) Oua na Oens ‘TOCTIHHO,
Becb  4ac’, ‘CKOpO, HaWOMMWXK4YUM  Yacom’
(®CYM, 1999, KH. 1: 252; COYM, 2003: 209); 3 (i3)
POKY 6 pix ‘TIOCTIMHO; MPOTATOM TPUBAIOTO Hacy’
(®CYM, 1999, Ku. 2: 738; COYM, 2003: 600);
3 (i3) xeunuumu Ha Xeuauny ‘HAUOIMKYIAM YacCOM;
0T-0T, 0ch-0Ch’ (PCYM, 1999, Ku. 2: 922; COYM,
2003: 742); pa3 3a pazom ‘pUTMIYHO, MOCIiJOBHO,
MOBTOPIOIOYUCEH’, ‘ofauH 3a onHuMm’ (OCYM, 1999,
Ku. 2: 727, COYM, 2003: 591); pix y pix ‘NOCTIHHO;
npotsiroM  tpuBajoro dacy’ (PCYM, 1999,
Ku. 2: 738; COYM, 2003: 600); uac 6io uacy ‘uepe3
MeBHI iHTepBanmu, iHomi, iHKOmM (DPCYM, 1999,
Kn. 2: 944-945), ‘inoni, inkonu abo vepe3 NeEBHI
nepiogu’ (COYM, 2003: 761).

OueBHIHO, IO TaKWil MiAXiA 0 BH3HAYCHHS
Mex (pazeornorii morpedye BIOCKOHAICHHS, IO
BOJIHOYAC TIOJETIIUTh 1IeHTU(DIKAII0 TPUCITiBHU-
KOBHX CKBIBAJICHTIB CJIoBa. Y0adaeMo Taki ILIAXU
po3B’si3aHHS wLiei mpoOinemu: 1) BH3HATH, IO
«o0OpasHi (¢pa3eonoriuni)y 3HAYCHHS «paszeoio-
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ri3MIB» € JICKCHYHUMH MEPEHOCHUMH, i OCTAaTOYHO
BIUIYYUTH I1i OJUHHUIN 3 po3pAny ¢Gppa3eooridHHX,
3apaxyBaBIIN iX O MPHUCITIBHUKOBUX €KBiBaJEHTIB
CJIOBa; 2) BBAXKATH Pi3HI 3HAUEHHS OJIWHUIII OMOHI-
MIYHUMH, BIAMOBiNHO, mpsiMe (Ta/abo TEPEHOCHE)
3HAYCHHST MaTHME MPHUCIIBHUKOBUH €KBiBaJleHT
CJI0Ba, a HOCieEM (hpa3eooTiYHOTO (3 BiAMOBITHUM
obpa3zom) Oyme dhpazeomnorizMm. It MpUKITaMy MOPiB-
HAWMO Taki pedeHHs: [lanomeyb Ha X00y nepexpec-
Mmue 0eMOHCMPAHMA, Wo HONPOCU8 OA20CI08eHH S
(bpatu KampanoBu) — npsime 3Ha4eHHS TPUCITIBHU-
KOBOTO €KBiBaJleHTa cioBa; Koau 3’sacysanocs, wo
I'puysb 3108y He nam’amae, wjo KHc HANUCAHO HA 1020
nanipyi, a npudymamu Ha X00y 5AKeCb NO3UMUBHE
8PACEHHs. MUICHS 8IH medic He cnpomizcs, Oneco
obpasugcsa, i Ha yvomy epa saxinuuracsa (H. Cus-
JAaHKO) — TEePEHOCHE 3HAueHHS MPHUCIiBHUKOBOTO
eKBiBajJieHTa clioBa abo oOpa3He (paseosorizmy;
Topinky [min] nanusas Oyxce obepedicro, wjob He
nepeaumu abo, kputi booxce, Hedonrumu, 3 poma-
XOM Xpecmuecs i X6aybKo nepekuodas Yapky 8 poma
(B. KoG3ap) — mpsime 3Hau€HHS MPHUCIiBHUKOBOTO
eKBiBajJeHTa CJ0Ba; [ ocb Mill Opye eupiwius opea-
HiZy8amu mpancnopm, 00cmasky aiooeu. Ane eupi-
wue ye pooumu He NPOCMO MAK, d, MONCHA CKA-
3amu, 3 posmaxom (A. MeakoBChbKUI) — IEPEHOCHE
3HAYEHHS MPUCITIBHUKOBOTO €KBiBaJICHTa CI0Ba 200
oOpa3He (ppaseonoriamy. Y 1[bOMY BUIAJIKy MU CXH-
JISIEEMOCS JI0 APYTOTO BapiaHTYy.

OpuaNI X 13 eguHUM (KUTbKOMAa) BHPa3HO
00pa3HuM(1) 3HAYCHHAM(H), CKaKIMO, 8i0 (00) MY/
a00 3 (i3) Hyna ‘3 HIYOTO, O€3 IMoNIePeAHFOT OCHOBH; BiJ
camoro nouatky’ (PCYM, 1999, Ku. 2: 560; COYM,
2003: 442-443); 0o yypxu ‘Ha npiOHI, HEBEIUKI
YaCTHHH’, ‘TIOBHICTIO BCE€, HIYOrO HE 3aJIMINKBIIN
(OCYM, 1999, Ku. 2: 942), ‘ma npiOHIi, HEBEIHKi
YaCTHHU , ‘TIOBHICTIO BCe, 0€3 3aIUIIKY, ‘0CTaTOYHO,
no xiHig’, ‘momeHty’ (COYM, 2003: 759); 3 (i3)
Koaucky ‘3 AATSAYUX POKiB, 3 paHHIX 1T  (PCYM,
1999, Ku. 1: 386; COYM, 2003: 304); na oxo ‘6e3
TOYHOTO MiJPaxyHKY, OOYMCIICHHS, BHUMIpPIOBaHHS 1
T. 1H.; IPUOIU3HO’, ‘HE TIOB’SI3aHUNA 3 TOYHHMH PO3-
paxyHKaMu; IPUOIH3HAIA’, ‘32 30BHIIIHIM BHIJISIOM’
(®CYM, 1999, Kn. 2: 584; COYM, 2003: 463—-464);
ni0 wymoxk ‘TMOTail BiJ IHIIMX Ta BUKOPHCTOBYIOUU
sikych Harogy’ (PCYM, 1999, Ku. 2: 969; COYM,
2003: 781); v (8) xeocmi ‘y KiHIIl Yepru, MO3amy
BCiX’, ‘mo3amy’, ‘cepen BiICTalUX, Cepell OCTaHHIX;
nmo3any Bcix’ (PCYM, 1999, Ku. 2: 924), ‘y xiHmi
4Ooroch, mo3amy BCiX’, ‘mo3amy’, ‘cepel BiACTaluX,
cepen ocrannix’ (COYM, 2003: 744) Tomo BBaXKa-
€MO 3a JOIiIbHE 3IMIIUTH Yy (Pa3eosoriayHOMY
ol ykpaincbkoi MoBH. [lopiBHSIMO JesKi B KOH-
TEKCTHIN peamizamii: JKug ou 30ais 3a0/151 meoix uec-
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nom I 6i0 nyna 3noe noyunas ou 6ymu (10. I3apux);
Hea poxu momy ceno ixwe nonanuira opoa — me, oe
Ipuna xcuna, nme sauenunu, a pione Kocmege — 00
uypku, minoku ceuni onykanu noneauujem (B. Ape-

HeB); Koeocw inuozo ye 6seno o6u 6 omany, ane ue it

[lpuny], ni. Bora oic 60 3nana ceorw [MoHBKY] [ ano
3 KOMUCKU, BOHA 8I0YYNA, WO AKPA3 HABNAKU, HIY02O0
0obpoeo (B. ApeneB); Ha Ilepexoni Hawiomy 603y
sUsHauUIU Ha 0Ko 6azy i sudanu keumka (B. Ko63ap);
Ios3na nixoma énesneno M y xeocmi Bpenu sonxeu
(FO. MycakoBchKa).

...............................................................................

BucHOBKM Ta mepCHeKTHUBH JOCJTiIKEHHSI.
OTxe, 3acaJHUYOI0 O3HAKOI JUIS PO3MEKYBAHHS
aaBepOiambHOTO (HPa3eoNOri3My Ta MPHUCTIBHUKO-
BOTO €KBiBaJieHTa clioBa € 00pa3HicTh, a00 X Qpa-
3eoJIoTiuHe 3HaYeHHs Qpazeonorizmy. IlepcrexTuBu
JOCJIJKEHHST BOAUaeMO B MTOBHOI[IHHOMY TIEPeTIIsi/Ii
(dpa3zeosioriunoro GoHAY YKpaiHChKOi MOBH, a TAKOXK
y po3po0iIeHHI HU3KHU KPUTEPIiB AJIS YITKIIIIOTO PO3-
pi3HEeHHs (pa3eosoTi3MIB Ta CKBIiBaJCHTIB CJIOBA,
CHIBBIIHOCHHUX 3 IHIMUMHU JIEKCUKO-TPAMaTUYHUMU
KJIacaMH CJIiB.
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